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derogationem divinae iustitiac ». Similiter 8. Greg. : « quisquis eontra

Domini flagella semelipsum defendere nititur, flageliantis iudicinm

cvacuare conalur ; nam cum culpa sua se feriri negat, quid aliud quam

iniustitiam ferientis accusat... iusle nune corripitur, ut oceultis judi-
subderetur ».

Eadem etiam in exp. m. et apud Rup. et Br. habentur, et similiter
loquntur Pin. Vav. Malv. Men. Tir. Gord. Deus igitur offendiculum
illud, quod lobi verha creare poteranl, removel et propter offendienli
periculum Iobum vituperat. Mirandi sane sunt ii interpretes, qui hoe
iuste fieri nune demum agnoseunt, postquam idem in Eliu sermone
acerbe reprehendernnt ef ab Eliu (ii<[|11E:Ll\'-JJmn| de Den mastitia feastra
institui contenderunt. Est igitur iste loquendi modus Dei egregium
documentum, quo Eliu sermones ac vituperationes in lobum prolatae
comprobantur. Id autem discriminis adest, ut Eliu ita a Iobo esse
factum asserat (3%, 5-9: 35,2}, Deus vero interroges. Elin enim Tobi
mentem non est assecutns, quippe qui acerbiores etiam expostulationes
ita varils conditionibus adiectis temperavit, ctin eum sensum loculus
est, ut Deum iniustitine propric non accusarct. Deus autem interrogal,
ut responsionem Tobi coram amicis elicial, qua demum ablata omni
ambiguilate paleat, quid revera sential. Unde fulerrogatio a Deo poni-
tur, quia species iniustiliae Deo irrogatac revera aderal; supra vero

il quod Iobus revera fecit (arguit Deum, conqueslus est), per
séaonen a Deo vilaperalur; vocalur enim Dei reprehensor,

Perironiam dicere pergit Deus : certe, qui ita Denm ad certamen
indiciale provocare andet, divino sun adversario suppar esse censendus
esl; quare v. & « ersi habes brachiwmn sicut Deus et st voce stmilh
tonas »? — brachium symbolum est potentiae, quam in subsequenti-
bus ex rerum natura (tonilra) el divinae apparitionis masestale eb &
v. 11 allusione facta ad varia Dei iudicia in impios exercita deseribil.
Ironia vero adhue continnatur : si Deo suppar es, manifesta tuam cel-
situdinem, ut aliis etiam divina in maicslale apparea RS
cumda tihi decoremn. et in sublime evigere et esto gloviosus i
induere vestibus »| — Deus enim in Lurbine el lonitru apparens Divini-
latis symbolum prae se fert; tali adye 10 decel eadem vel saltem
simili maiesiate abyviam ire, Praeterea simile quid Iohus gloriabua-
dus dixerat 31, 86. 37 ; quare lali ironia iure punitur. In hiebt. erna
te maiestale el sublimitate | 12. Is. 24, 14), celsitudinem et glo-
riam (ef, Ps. 104, 1) fndue! Bene LXX et vet. lot. : « assume igitor
altitudinem ef virtulem, gloriam el honorem vestire » !

cum Deo contendere vel congredi andeal, ostendat praeteres sinti-
les potentiae snae effeclus; unde v. 6 « disperge superbos in furore o

et pespiciens vmnent arrogandion humilia »! — hebr. ¢ wnde fluctus

w0k 40, 6-10 7

[uroris tui, respice omnenm superbiam et humilia illon : ecce, eao wno
uhtm.u elatum subverto: fae idem: of. Fx 14, 25 et ecce J'r‘,\;.flﬂ'ﬂns
Drme_z.'m.:srqmr castra Aegypliorwn interfecit exercitum eorun, ef sub-
c':)r[;rf rotas curruum... of involeil eos in mediis fuctibus el Is, 2, 12,
Ez. 23, 19. Hab. 3, 6. Ps. 67 4. Cum emphasi repelit v. 7 « respice
cunco iperbos et confunde eos et contere dmpiosin locosun n! — 1. e.
51]}“"’.— ta ul stalim concidentes de loco suo iam non receders vel
ruinam effugere po 12, 18 detecisti eos, dum allevarentur ' -
conferri possunt Dei fudicia in diluvio, in Pentapolim, in Aegyptins.
J-‘-le.-u:ma illorum destructionem effert v. 8 « wbsconde eos in ,?;ufaw-r
simul el facies corum demerdge in foveam » | —in hehr. in abscondito vul-
tus corum ohvoldve 1. e. perpetua oblivione eos sepeli (Malv.), ita ens
dele, ut memoria soram penitus oblivioni detur, vel ut quasi aperto
terrae hia.tu absorheantur; ef, 20, 7. — Tobus de statu forenti impio-
rum saepius conquestus est; ostendat igitur, si quid valeat, potentiam
suamin iis perimendis, quorum forfunam apgre fert! Ko & ironia
et ad lobum pudore sullundendum facta. Cum huinsmodi potentiae
documenta prachuerit, v. 9 « af eqo confitebor, quod saleare te possit
zr.fcrfw‘(ﬂ tiea » ; — hebr, ettam ego laudabo te 1. ¢, pracdieabo, poten-
lam fuam agnoscam, qua. non sis indignus, qui mecum disceples,
et qua alieno anxilio fam non ad salutem et prosperitatem tuam indi-
geas (cf 1. 63, 5 — Pin.). « Hic autem semper ca ost comparatio,
u.l, eum ‘([uir! sil Deus ciusque natura et officium cognoverimus, vicis-
Sl nos imlueamur, ut id ex una parte Dei gloriam incomprehensibi-
{G{fli: ex altera Lot miserias, quae in nobis sunt, magis elucere facial »
{Cora. )

%} Divinge potentize documentum cernitur in Behemoth 40, 10-19.

lobus amicis dixerat = nimirum interroge iumenta ef docebunt te, et
volatilia coeliet indicabunt tibi (12, T); iam éi alivd potentiae divinae
documentum et simul humanae infirmitatis argumentum a Deo pro-
ponilur in Behemoth ; uli Eliu ex rerum natura Dei maiestatem olu-
cere probat (36, 26-33; 87, 1-24), ila Dens ipsc eandem arsuendi
seriemt per plura elismnum prosequitur; itav. 10 « Eece Behemoth,
queny fect tecum, foenun quasi bos comedet » ; e. quem fec
sleut et te creavi; longius abest, quod S, Thom. placet : sexto die
simul cum homing terrena animalia sunl producta (sim. Mar. Cord,
Vav.); LXX et vet. lat. « apud te», ut tecum habitaret (cf. Ml

131z hehr {=hyis sub se 1. . eo loco el slatu, quo consistuor.
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Men. Tir.); habes igitur hoe documentum potentiae divinae justa te;
inde t-ru;h:m! Tam quale animal? Veteres plemmqgn ei{:}}hcmr@z
explicant (ef. S. Thom. Est. Sa, ,Hc_w-, ,Uftl:t‘. Cad. Pin.* LM'J‘ITZE‘,
Gord, Vav. Caln.), Sanct. taurum intelligi valt um. recentiores
communi consensu cum Bocharto ::11.1]. 1.5 ep. _7;’rapﬁupnmmaf)n
deseribi fure dicunt; ad hippopotamum enim emnia ad amussim
aplantur ;
m‘L’iIi v. 10 indieat, primum ipsum animal des ‘iln'h.:lr (v, 11-14), dein
vitae eius ratio (v. 15-19). Primo loeo fortitudo eius l‘ﬂ'(‘l‘l'Ll[' v 11
« fortitudy edus in honbiseius et virtus illius in wmbilico rr:n‘ms‘lf:ulf »y
— heby, ecce fortitudo in nervis ventris eius *. Haee \'tf[x}l‘ls firmitas
minime quadrat in elephantum, quippe .e]lii ca parte m-nlll.s u:.'i[f't vul-
neri maxime patens, oplime vero iu‘ }:l;)p{-"n_t;:mu]'u,_ qui ventre non
minus quam religuo corpore tectus sit el guas cataphraclus impene-
trabili corio fantae soliditatis et spissitudinis, ut hastis et mlsmhbuql
non cedat, Porro v, 12 « stréngdt caudam suam quase I/;/'drunla,' nerot
testiculorum eius perplext sunt »; — plerumgue mtelligunt ; IFli]ECtlt,
retorquet candam, quae eum brevis sil el crassa et valde firma el
tamen ab eo ad fibitum moveatur, roboris argumentun est; qeast
o i, e. cauda est quasi cedri ramms rati glnbr'ilwl.rntull.ldﬂ.llw.
spissitudinis, firmitatis Bochart. Ros. W. Del. f'{uc.n’a ..\Ill \‘uct‘ﬂ?
arabico-hebr explicant ¢ caudam frmam el immobilers habel;
recte et immobiliter cam demittit (ef. Hetz.); fmllua'll‘m vel lumburumE
nervi implicati sunti. e. multos magnosque nervos insertos l_mlml. ek
proin maximum robur; sz vox avahica est femur. Alia ro{l.mm: l]_i)ﬁﬂ-‘
menta prachet v. 43 « ossa eins velut ,r'E>-*sl;e‘fzr- atris, c‘-ulx-u{agu_ ]*3!’:11-.3
qguast laminae ferreae » ; — 05 W;|ll‘l-[li|ll ahenet, ita firma, sohda:
vertebrae eius sicul veetes ferrei.
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jonem ex copt. dimno propouil, F nrelle ¥
nempe nervi sunt, ligamenta lacerti; tori ventris. {ef. Ger. W, Del. Hits

firmitatem interpretantur {Ros.).

we 40, 14-18 L9

Tale animalrobore praceipuum locum inter reliqua Dei opera oceu-
pat; ila v. 14 « ipge est prineiprum viarum Dei: gui fecit eum, appli-
cabit gladivm eius n;—1. e, exeellenlissimum estspecimen operam Dei,
quae viae Dei dicuntur (f. Mar.), zepdhacy (4g. Sym. Theod.); hoc
animal praecipuas ac primas partes obtinel inter reliqua (Barh. Maty.
Men. Pin. Le Hir). Hebr. porvigit gladiumeins i. ¢. Deus oi dedit, prae-
buit dentes exsertos; molliter flaxo weutos, praclongos, quibus tam-
(uam harpe ) vel ense curvato * in modum faleis fruges demetit

et etiam conlra asgressores se defendil (Ros. W Del. Zseh, Hirs.)

Islo gladio hene * fit transitus ad vitae genus, ad pabulum eins; v, 43
« hutze monles herbas ferunt; omnes bestine agri ludent 161 »; — hippo-
polamus campos et agros noctu devastat, colles frugibus consitos; al
non est animal ferox, earnivorum; quare reliqnae hestiae ibi fudere
possunt. Quando fruges demessuit, placide quiescit satiatus, v. 16
« sub umbra dormitin seereto calami et in locis hoomentibus » ; — Lye

quam voeem S. Hier. cum Chald. 53 umbram explienit, recentiores
melius ex arabico interpretantur (secuti Mn Ganach el Seadia, of,
Fiirst L.) de Ioto silvestri *; neque LXX ot vei. Jaz, per embram expli-
cant, sed « sub ommimodis arhoribus dormil » sidem adverte pro v, 17
« protequnt umbrae wnbram efus, circumdabunt ewm salices torren-
tisn; — in hebr. obtegunt eum Ioti arbusta wmbra eins, illa umbra,
qua opus habet, quam expetit, opaca loca quacril ot umbracula : lex-
tum lal. explica : prachenl ei umbracnla illam, quam desiderat,
umbram eumque fovent, a nimio quasi defendunt calore. Tt in hac
quivte neque agquarnm subito irruentium mole ulla modo turbatur,
cum etiam aquae ei sint familiares; v. 18« ecee absorbebis [uvivm et
nonmarabitur; et habet fiduciam, guodinfluat Tordands tn os eius»: —
hebr. proprie i en, wim exserat i {i. v. intumescal), non fre

omnino non formidat, immo fiduesam habet, securus est ac fquietus, s
provumpat fordan ad o3 efus; lordanis nomen pro quovis flumine h, 1,
poetice usurpatur co magis quig fordan statis temporibus valde intu-
mescit et proin optimam imaginem prachet aquaram cum impetu
ingruentium, quarum tumorem hippopolamus seenre fert — simili

wdim textum gr. lectionem hebr. mntare; e
adest < ok us loquendi modns v Chald. et Syrus agnoscunt
cam minime confirmat, enm ibi de bellua maring it
2eTrmo.
d. Portasse nomen referri debot ad aegyptiacnm tzad vel tzav yam, folia; ef, Brugsch
Loeip. 7

Iz Ton. — 29
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L de Nilo el de flumine genevatim adhibetur. Badem imago

mado e ¢ dappons

maiore éz!mt‘n prz!l‘ho[u pl'o]am in textu lat. t:.\prmntur y ;11t.ebllum

i ius i E8CCIS Versus o volvi-

guasi Muvium ebibit; neque si fluvius intumescens versus eum volyi

: ft 1 5 b} s -

11 placida quiete sureit confisus, se ore et faucibus fluctus ingen
ur, ¢ placids te sur

e incommodo exeipers posse. : !
g l}c:((f-.('illjwlti‘:) l:'!;b}mis it alm;;«»lx'it}lw- iu[crw.):__’_':‘lll(l};o.. 11?111 L:‘ljjdlr(’i‘l:j‘::
. 19 win aoulis eius quast fuams ccy.;w!_r::m.a r'{irtQ!ff{_}r{hﬂ.lr..lfufuf: . lp.
- ¢ »? —1i. ¢. an aliquis eum capiet m oculis 1. e, 1p?‘..r.: C[E.lifulk :
e 'E:‘Ql‘l vi. Vel sententia verli potest per v:sfnn'{fr!frmr.l’m emruwm‘.
s cius (¢f. Bos. W. Hirz. Del. P.);
ausa additum est vel ex v. 20
pta ad roboris 11&\561"&[1[10}10]11
quam praeeipue

capial eum aliquis, perforel nares ci
quasi homo ab interpreie elxphw;'u ioni;
hue assumptom, — Sententia ifa conce
maxime congrua est et ipsa difficultate comprobatur ‘ :
: . i s 5 Tare 2! epe
oLter »s in capiendo hippopolamo experil sunt; narrant nlaun s:lalq
i T itudi fda vi bellus ropler pellem
snam hominum multitudinem aperta vi belluam propler pell
e itti 1556 srare, immo globulos etiom
lurissimam telis et sagittis non potuisse superare, Immo g B
i e i orioc shart. e Ros.).
lopetis cieelo u-pugu-m-susumocm:l:nrwwud i, Bochart. e
selopetis sae
Neque: quod ” . : i
Nam Elr‘cﬂl sacpe; deest in v. subsequenti in hebr., quem ta ¢
: lecunt. Et hocloco id eo magis fieri debet, cumalias sensus

A5 Herrog 8 51 aliquem offendere debet,
t pgallonis signum, |
desit i i :

interrogative C . Las ol

opnus non haheatur. Nam hippopotamum in eeulisi.e. qi’l;’lﬁl mﬁux' l

e 1 idver vd Zseh. vult: sila-

2 : A n esl vernm; id vero, quod Zsch. :
advertentem facile capi, no i

L atem subeat, eur demum Iohus de impiorum

- aoide can " v
is hellua placide caj i el o e
: perilail eexcandes urnon immanisbelluae quietem placidam
"J]‘OS L > £

railonis serie Irne weque verbis nec nparationi
is ', iU i} UE COTI 8
atur? oraiionis serie I £ L1ty que ]

8 11 251 1are ¢ rob equit h, L. versic am dat Le Hir:
consonum est Quare eliam probari it! BT uam d H
1k 151,

«Cependant en le pr ond en face, on lui peree les nannes pourle brider .
i eres ¢ is pauciz mentionem
bl ‘:“' i‘”“"‘ll.f\‘_‘-‘“l'”]‘-::l\f e:r:.l:‘l i\::!"u[1“(;1-’:.--"::juilll:iil‘iljgd;]guu?ntilDomini
r(mam':] it ! fj’i-ldmfc :‘- ‘ri:[-mr:;m'.s .m'm- »inducti sunt, ut de dizbolo exlul‘it:zgrcm;
e a e 1120, H. 34§39 g Giv, Del, 1, 153 41,
”"L;;f-,:a_ in Pe. 103 (M. 80, 1703), S. Hier, . 2. S
§. Ephraemad h. I. — Phil. Behemoth Lll‘:]iif']jﬂl]!“i.)lh unu'ez.,-xp]n,.a ;i;“at i
;:-Lpi\fur‘ :. quem sub Behemoth nomine nisi f\nll[qujll'l‘l I}ms{l.:?nu;tnr.u ot
) i . Br. Rup. Versio graeca habel Snpias Ol e iy
;;fp“;n';‘id]l:ﬂfl"{”\ ‘]’fuiﬁ-dim f-rtus lnlrrprum.!i\ sunt, u]il M‘.i-]\;;iilﬁt.llﬁ%l_
dtates. Bliam S. Cheys. iam refert, multos xesk avaporpy de dia L\ L
S B:]li‘:r?l j lai-slu-rim- verp ratio in primis habenda est, mrlmi?ulllg]j
care 5 addit © « his 2 e
::tlil,mum utilitas u.?].':;lun €x an;j._wﬁ[anwl]]i:;?a:_ii::ﬂ):.t:jet]Jgr,pli;]’na“mmm
gendum est ». S. Thom. praeler literale pgoriC

e

1. Allegoricac explanationis inter alias cligm mentionem facit Bk
+ Allegoricn u
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reputal necessario indicari v,

WM ipse est principiuon vigrum Dei - ita enim
habet :

w sed quod proprielates horym animalium in figuram altering de-
seribantur, manifestum eel ox hoe quod proprietatibus positis ad figuram
pertinentibus subditur veritas - nam praemissis proprietatibus Behemoth, id:
est elephantis, quasi exponendo veritalem subdit : S8 est princepinm w...
1d enim exponi posse ait ; quia. Satan inter primas creaturas est conditus,
vel etiam, quia secundum quosdam fuil excellentior inter celerascreaturas,
vel quod ipse praefert, quia in digholo primo via Dei puniendi esl inventa.
Verum manifestum est, nos v. 14 ad allegoriam minime cogi, et ralionem
illam, qua S. Thow, eXponi verilatem: censuit, nullam esse (of. v. 14},
Multos huius interpretationis patronns recenset Pin., qui illam fose (usiue
proponit, neque lamen ormning approbat; nam ob ity dum alia de bestia,
alia de diabolo explicentur, uti inferpretes frequentibus saltibus et transi-
tonilius; dein eadem ralione forfitudinem proponi Behemolh, qua aliorum
animalium, quae non ad specimen maliliae el fraudis proferantur, sad ad
commendandam  divinam providentiam, polentiam, sapienliam; nexum
ergo, si de diaboli nequitia et improbitate aceipiatur, praedifficilam ess

dum alius literalis omnino sil simplex ¢t le
allegoricum non posse literali superstrud, quia illa quae in bestia ad come
mendationem Dei dicantur, non pissint statim ad vituperium et nequiliam
in diabolo usurpari; « oportuisset enim malitiam moralers dacmoriis jo
malitia naturali bestiae significart, saevitian in rudelitate, turpitudinem in
obscoenitate, ingluyiem in varacitate » - denique interprate I

is ; practerea sensum jstum

minime sibi
constare in univa allegoriae ralione, sed suam quemque afforee si rnifica-
lionem suumque symbolum.

Misce rationibus satis illa explanatio premitur ; illam tamen proponunt et
amplectuniur Sa, Cord. Tir. ot praesertim, fere excluso sensu literali,
Duguer. Verum bene iam Gord. : « neque quod alii intelligunt de dasmone,
quadrat verbis textus », Et cerle, digholum proferei hoe co

texiy, cum de
operfbus Dei providentissimi el sapientissimi agatur, i

satis mirum forel. Et
cur demum post alia animalia unus hippopotamug symbolum it diaboli,
quis probabili aliqua ratione suadere potest?

¢} In Levisthan humana illustratur infirmitas{40, 20-41, 2,

Homo infirmitatis suae jam v. 19 denuo admonitus est; huie arote
iimgitur; v. 20 « 4n extrahere poterss Leviathan hame, et fune ligabis
linguam, eius »? — of. 3, 8 Leviathan P TJ, 14; 103, 26 a LXX et
vuly. Vertilur dpdeey; ita etiam Is, 27, 1 LXX, dum Ioh 3, § =2 Py
o; veteres generatim maximum quendam piscem mterpretantur
cete, vel balaenam (cf. Cord. Sa, Malv. Men. Tir. Est. Mar. Vav, Cod.
vel de pisce mular; aliorum multiplices sententias refort Pin.); sed
recentiores luremerito crocodilum agnoscunt, cui omnia quae dicuntuy
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e, b, Calm. W. P. Fillion eto.); el fune figa-
bis. . esl expositio praceedentis hemistichii : eum enim hamo pisces
ori ant lingmae hamus e fune pendens infigitur et lingua
7iv= ). Multis iam delineatur idem, erocodilum
cmpore Tobi vel auctoris res diffieil-

aple conveniunl (¢f. Boehe

capiuntur,
quasi ligatar (Men. Hirz.)
capi; erat igitur haoc ¢

nom pPoss
lima el inusitata; v. 21 « prmuid. pones cireudum in naribus eius,
awt armilia ;jf‘:'/hrm’r!.u sneritlom eis »? — hebr, tuncum... ef 5 it per-
Jorabis.. i, c. funem iunceum, gyciioy videmus enim piscatores mi-
Jisees traiecto inneo per branchias ad os pendentes venumdare

nuios |
ol ut alii volunt (Ros. W. Le Hir) annulug

.slui'w.- orle unous, nneinus, ¥

per mollorem capi
1 arbitrium ducatur, regatur, edometur. Unde
preces aut loguetur 1868 mollia »?
ja frangitur, ut homini

lis anterioris partem cirea maxillas lrans-

sus, quo animal ac
.99 « pumguid mult iplicabit ad te
__ animalis ita capti propter dolores fer
videatur blandir, eum precari, ne dolores augeat etc, Sed nihil lale
crocodilus, ulpote qui capi non possik neque seryituti subiici; unde
93 « numquid factel tecunt pactum ol aceipres cun servim senpi-
seil. ut 1lli faciont, qui resistere non possunt, qui in
quibuslibet conditionibus ad servitu-
i d neque ad

¥
ternum » 2

hostinm vietorumque Inanus se
tem parali tradunt. Nullo pacto homini vull s :
aliae cieures hestiolae, et ad aliquam cum homine familia-
. 94 « numguid illudes et quasi avi, aut ligahis
illudere sensu bono h. |, uti lusitare, ohlec-
jcula pediiniecta avieulae ligantur et
lumtur, Conferunt illad Canelli (2, 1.

Ludurmn, ut
rilatem est paratus: v
e aneillis fuis »? —
{ari elo. uti fit, cum filo aut rest
pueris puellisque ad lusum tra
9, 4+ « passer deliciac meao pucllae ». -
Neque ad eibum ve! venditionem polesl capi el oeeidi ab homine;
v. 95 « concident ewne Ginie, divident flum negoliatores »7 — «non id
Je Leviathan fieri potest, quod de thynnis v. gr. fieri solel, quos
captos et in frusla eonecisos et muria conditos aul amicis donant
iscatores ant uegnLi:m)rihus vendendos teadunt » (Men. ).
6, 23; sim, LXX & y
im. Mos. Mai
Zschs P Re=
+ita v. 26 X
hebr. is telis pe i A i am crocodili
cutis durissima t iaj oy ol Prov. 23,

explicat fere, ul & Reg

pr eum prandinm »

2 cul ex elymologia dicit armoruiy

o 0, 26-%1, 2 153

tinpientium genus; unde sogi {
55 unde sugittas, fuseinas, harp 5 interpretantur cl. G
g gittas, fuscinas, harpagones interpretantur (of. Cod.

Wl;:;l:;aj;iil;:6;5;1::::;Pﬁ;::}:::-i;{:ulx 5 H{m.-. u.\l;pl;ussit V. 26 « nuni-
S Jerios pelie wae qurgrestiim piscium capele illius »?

certe ob oculos habuit S, fier. i sepive, absepire, plectere, tesere;
unde sagena transtulil, ! Gl i b e
] i,:::llll‘::w‘jnzq:fn :Pl:”;ﬂ;:yim:mn[,.il'onicp Iobus F\{i!ll(llll'f.l[l' S
S e wan; memento belle, nee wiltre addas
o cum, 130551; C.ﬁpz: :ffai(l;iqlu?“]?:m, nam 5‘”,1 us est 2 exrr}rim__

ol 4 ggredere , el perpetuo recordaberis fam

leu‘fcuqu pmolu.mt aunsus neque ultra tale quid andehis, Nam aggres
st}a‘l 1a:h res pessime cedel @ v, 28 « eoce, SPES eus fuwn-abihu- ezﬁ?‘a et
f'rrfﬁmzfm.s' cunctis praecipitabilur »; — spo sua cadet; si tentarit, ab
immani hf:llu_n peribil, devorabilur miser. In hebr. ’r,“r,‘ spes :m'm'
Juit m_?n:im' lrm_c‘ntfta est), nonne fam ad aspectum eius prosternetur?
fﬂflu visu terribilis belluae iam prae fervore el horrore prosternetur
(ef. Mar. Malv. Cod. W. Le Hiy).

lam descriptionis huius sequitur applicatio et doctrina : &i; 1 in
hcb_r. non est tam ferox, ut eum suscitet, et quis ille qui contra meain
Jaciem se sistat? 1. v, nemo audet crocodilum lacessere aut in pugnam
provoeare, el nune a minore ad maius : quis mecum audebit crc:iatore
hulu.:; belluae eaque infinite potentiore wanus conserere vel contra me
consistere ? Tta simul nervose indicatur, quem in finem ea omnia sint
{l-l'.sf:['ll]i‘il. Textus lat. prima ulitur persona ' : 41, 1 « non guast cride-
bis -\H»s‘r.‘?f_fxba cum [ quis enim resistere potest vielud meo »? — ea soil
loquendi. forma, qua loquens de se ipso cnuntidl id, quod ab aliis
m-.rt et de aliis intelligi vull; i. e. non ero tam andax et ferus; non
ausim “'cf“ BUI Proyocare; nemini suaderem, ut illum exeitet; eego
multo minus, ut me lacessat! Quid aptivs dici potuil, ut Iobus 1ic iﬁﬂ
1im‘.[‘,vptﬂudicum Deo et rationem ab eo exigendi pruritu quam maxime
iiﬂlﬂt't‘t.‘f.-lll‘ pudore? Ad lalem animi sensum inculiendum minuta illa
rh':s.crime et humanae impotentiae aceurata per partes delineatio effi-
caciter valet, ?

Et quantopere valeal ista conclusio & minore ad maius, Deus incul-
cat alia interrogatione v. 2 « quis ante dedit mihi, ut reddam e? ommnia
quac.sub coelo sunt, men sunt »; — Deus potentiam suam el domi-

AT
ram hos versus collocal dnte 38, 2, quasi prima sink Dei apparentis
erna, gine ulle testimonii exferni
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niwm exhibet, liberrimam quam habel omnium rerum po
qua nulli aliquid debes, unde a nullo in ins voeari potest. Le
titali, 'I”G’”‘ Tobus nimiae temeritatis convineitur. Omnia i ipse Jfﬁ(fz.’

© omnia [El\l'l'l.“ sunt > ergo de omnihus |]b|'ll ne l‘l.\[rt}[lll.

) Bius rohore et membris commendatur Dei potentia 41, 3-15.

Hane potentiam robore huius belluae illustrat. Id primo genera-
tim enuntiat v. 3in hebr. non tecebo de membris efus, de ratione robo-
pis et gratic armaturae eius (cf. Mar. Malo. Cod. Vav. W. Le Hir)vel
strneturae eius (Del. Zseh. P, S, Hier, verlil v. 3 « Non paream
i et verbis potentibus et od rfr';uprrmri:mr CORPOSILs v} verba
hace ad antecedentia nectenda sunt ; si mihi libuerit eum perdere
(vel aliquem affligere ?) , propler nullius minas aul preees ei paream,
sed liberrime agam (cf. fu.uf Tir.)

Tam membra crocodili deseribere ineipit; praemittit vero interro-
galionem, qua indieat, accuratiorem investigationem ecrocodili pro
homine nen carere periculo; v. & « quis revelubit faciem mduiments
edus el @n medinn oris eiws quis tnfvahit »? — 1. e quis unquam ei
abstulit indumentum, pellem ; quis thoracem illum, quo ohlectus est,
eiademit ? In hebr. ad verbum : in duplicitaiem frent etus (of, Mar.
Malp.), 1. e. oris interioris, eni frenum vel capistrum inseri solet;
unde : in duplicem seriem dentium quis manus immittet (cf. Ges. W
Hirz. Del. Zsch, Hitz. P. Le Hiy) ? Eundem lerrorem exhibet v. 5 « por-
tas vulius etus quis aperiet ? per gyrum denitivm eius formida »; — qus
valvas faciei eius, riclum oris immanem aperiel; hebr. ad verbum
cirewitus dentiion eius terror, ordines dentium terribiles sunt. « Croco-
dilus scil. sexaginta numero dentes, eosque maiorves habet, quam pro
ratione corporis, et in illis quosdam exsertos, alios forratos et pectina-
tim coeuntes » (Bochart. ).

Transit ad squamarum commissuras describendas, quihm dorsnm
ohducitur; v. 6 « ecorpus illius quast scuta fusilio, compactum \Q’(!(Im?\
se prementihus v ; — hebr. dovsum (ila mina Prov. 14, 3 —idemac

g3 cf. 18, 13; proprie de verlo robaris, i. & Jieendum ¢t

icandum est {Hirz. Hitz. W.) vel de stalu, e, modo raboris: i forma
est aramaizans pro o ol . b freste vertit 8. Hier.) et

dispositio, conform: artium, § i ; vel instructio aciel, armatura.
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fuminae scutorwm; unde 8, Hier. sensum bene expressit . Etiam
alterumn hemistichinm ad sensum optime verlit; ad verbum in
hebe. compactum: sigilla arcto i. e, dorsum vel unumquodque seu-
Lum_ arcte est conclusum et compactum, quasi sigillo. Id ulterius pro-
pomitur . T « wna uni contungilur et ne spiraculum quidem teedit per
eas » § — squama squamac arcte committitur, ita ul nulla rimula sit.
ut ne aer quidem transmeare queat ; praeterea nexu insalabili inter
firmissime adhacrenl; v. 8 « wna alteri adhaerebit et tenentes se
nequaguam separabuntur »; — hebr. connectuntur (inter se) et non
dwelluntur i, e. telum vel hasta non polest nexus illos seutorum vel
nodos squamarum dirimere. Bene Vaw. : « usque adeo squamae cohae-
rent aline ex aliis aplae et omnes inter se nexac et ingatae sum,
quasi facla testudine, siquidem cum sentis conferuntur ».

fam aliqua de gratia (v. 3), decore, terribili quadam maiestate -;ub
dib :v. 9« sternutatio cius splendor dynis et oculi eius ul palpebrae
dilucedi »; — hebr. sternwtatio efus radiat lwcem : «© cum sternutal,
pernares conferlim actus spiritus tanto prorumpil impetu, ut seintil-
lare videatur et flammas emittere ; quod ideo hnic animali frequentius
accidere mihi est verosimile, quia et sollemne est, ut oculis ad solem
obversis apricetur » (Bochart,); unde aquarnm per sternutationem
etaculationes in radiis solis splendescere dicuntur. Oculi crocodili
rubro colore sub aqua fulgenl, anlequam emergat ; unde comparatio
cum rubieundo splendore aurorae. Celerum fradil Horapolls de
Aegyptiorum hicroglyphicis signis @ « auroram significantes oeulos
crocodili pingunt propterea quod ante totum eorpus animalis ocali
ex fundo apparent » (ef. Hos. Calm. W. Del). Quodsi ex aqua
emerseril, vehementi anhelatione ef impetu in aerem difflat aquas,
quae ad solem resplendent; unde v. 10 « de ore eius lumpades pro-
cedunt, sicut taedae ignis aecensae v ; — fuces, scintillae g e

uli v. 9 ducem splendescere dieitur.

« lnmpades vocat cam subtilem aquam, quam in sublime
iacit, scindi{las aquam comminutam in guttas » ; et Men. ; « ore onim
candicantem et pellucidam aquae vim emiitentes, lampades videntur

» 3, Pergit in eadem imagine et hyperbole v. 41 « de nardbus
eius procedit fumus, sieut olloe succensar atyue ferventisn;—i.e. insuper
e naribus emittit aquae gutiulas subtiles adeo, ut in modum fumi et
pulveris prosilive videantur; « vehemens respiratio et halitus densus
fumi speciem exhibet » (Men.), « tum spiritus din pressus sic effer-

¢e, splel ndide: \omp) ro(ef. Mar. Malv. Cod.
5. Hier, quam Ag. quogue expressit (of. OL), videtor praeferen
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veseil et erumpit tam violenter, ut flammas ore el naribus videatur
evomere » (Bochart.) .

Eadem imago hyperbolica cernitur inv. 12 « haltius eius s
ardere facit et ﬂmjmw de ore eins egredetur »; — tales enim sunt poe-
tarum voces et comparaliones v, g. Pindari, qui boves flammamarden-
tis ignis e flavis malis spirave dicit (Pyth. Od. &, 400, Virgilii : « toto-
que ardentis ah ore scintillae absiliunt, oeulis micat acribus ignis »
Aen. 12, 101). Benenotat Calm. : « haec aulem omnia poclica sunt et
elegantissima; neque vivido magis colore pingi potest bellua yorax,
avida, violenta, crudelis ».

Deinde rationem fortiludinis prosequitur, v. 13 « én collo eius mora-
bitur fortitudo et faciem eius praseedit egesias »; — hebr. ante fa-
edem eius (ante eum) exsilit terror i. @. omuaia terrore eius el horrore,
ubicumque apparue ripiuntur — pulchra antithesi : robur mora-
tur et quiescit apud ipsum, reliqua melu et horrore eo viso dila-
buntur 2. Id peeuliare habet robur eius, ut ipsae partes carnis, quae
molliores esse solent in aliis animalibus, firmae sint : v, 1% « membra
carnium efus cohaerentia sibi, mittet contra eum fulming et ad locun
alim non ferentur »; — 1. e. corpus gerit compactum, colligatum;
particulae illac earnis, quae propendere solent et in aliis animalibus
sunt laxae ac pendulae, in hoc cohaerent inter se; tota caro solida est
(Malv.); immo ea est compages ac durities, ut vel ipsa fulmine ab
imp:m‘:lrahiii corpore resiliant neque ad interiora eorporis ferantar,
sed in ipso corporis tegumento deficiant (Cord.); vel : etsi quis ful-
mina in eum mitlerel, non moverentur membra eius loco (of. Pin.
Men. Tir.), non caderet.

LXX habent xxswgier én’ adrv, o) sudevsisemar, effundet super illum, non
facile deprehenditar et

eommovebitur; unde et fextus hebr.

versio 8. Hier. declaratur : mittet contia eum fulmina, vel, ut aliorum?® olim

-

vel evater,
lapis, Szpwy ineus ¥ planat, valtque
vas ex aere confectuim,
2. LXX et 8. Hier. pro

ita biblia Lovan. et Hob. Stephauvi. Phil. allegat quidem ad

5 attamen eum cliam fulming 1 atet ox 2o, .;m_J_d

inal quangdo ignei dloquiis de sanchs
nnbibus increpatur et
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erat lectio fluming. Hebr. verte : decidua carnis eius cohaerent {firmilter
rl.dhmlveutj, compactum est (inumeguodque COTUM) sugier eun, non mgvebitur ;
vi verbi opere fusorio quasi metalla fusa et consolidata carnes ei adhacra-
scere el firmari dicuntur!'; of, indurahitur® v, Hi

Huic robori iungitur animug intrepidus, ferox, durisssimus; ita
demum bellua exsistit immanis et homini tervibil V. 4B « coreius in-
durabitur tamguan lapis et stringetur quast malleqloris neus »; — i,
8. adeo impavidum et durum est, ut neque silici cedat neque incudi
fe reae (Cord.). Hebr. cor eius firmum est ut lapis, firmaom wut lapr
lazis inferior (of. Mar. Cod. Vap. W. Zsch, P. Le Hir); iste inferior
molae lapis erat immobilis et darissimus ”, :

¢) Item terrore eius et virtute invicta 41, 16-25.

Quia igitur tanto robori aequalem coninngit animi feroeiam et cru-
delitatem, merito etiam viri fortes expay esount; itav. 16 in hebr. si s
effert, pavent fortes; prae (covdis) contritionibus (prae terrore) eon-
turbantur vel aberrant, diffugtunt (cf, Cod. Male. Calm. W, Zseh. Del,
Hitz. P, Le Hir).

Est enim won aberrave a seopa, labi, in forma hithp, apte explicatur ; aberrur:
eonturhari, lokiy ¢ stabe defici af o 5 eordis contritiones hic

contextu inlelliguntur; sunt, uti Is. 63, 15 contritio lerrores, quibus cor el

animus frangitur (=g - iet Syrus rite t fortes vel Folusti; el

S. Hier. explicuit robusti (Ex. 15 Jortes (Ez. 17, 13]; eur hoc loco angeli

Posuerit, forte ex seriptione variante :"'_iN multorum codd, dii explicatur; g eo

sensu adhibuit, quo hithp. Num, 19, 12 31, 19 it sese pnpiare.

Unde v. 16 « Cum sublatus fuerit, timebunt angeli el ereili. purgo-
buntur »;— explicant nunaios, navigantes (Pin. Cord.), vel fortissimos
quosque (Men. Tir.); purgabuntur i, e, expiabunt se, limore morts

reconciliationem com Deo quaerent (ita Sanct. Cord. Pin.) °.

dzt. habul : nes earport el circumfusae ci ot immobiles o

Sy, =i

2. Hebr, idem pr¥ in lat. indurabitor, stringetur,
rligip. pass. a 3 ¥ix est h. 1. fat. a =y, uti 28, 2; 20, 6.
o mdead iz f

. Mar. Tir. Val. Cali,
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Et inre fortes conturbantur, nam arma omnia invalida sunt conlea
eum ; ita v, 1Tinhebr. si attigeret eum gladius, nonstabit, (non)laneea,
sagitta, 1. ¢. nihil valent in eum, non infiguntur et haerent; idem in
valg. v. 1T « cum apprehenderit ewm gladius, subsistere non polerdt,
neque hasta, neque thopaz »; —1. ¢. arma nihil valentin eum ; etsi
pugnator sit hasta et lorica instructus, nihil proficiet *. EL quantopere
arma sint invalida, opfime depingil v. 18 « repulabit enim quasi po-
leas ferrum et quasi lignaom putriduin aes v ; — lam parum tangitur,
quam si paleis vel ligno putrido percuterefur; adeo impenetrabile
habet corium. Quare sagittis el fundis non polest fogari : v. 19
« non fugabit ewm vir sagittarius, in stipulam sunt e lapides
Jundae »; — hebr. filius arcus i, e, sagitta; of. Lament. 3, 13 misit in
renibus meis filias pharetrae suge; lapides funda proiecti eum non
magis terrefacinnt, quam stipula; v. 20 « guasi stipulam aestimabat
mallewn et devidebit vibrantem hastam »; — superbam securitatem,
contemptum aggressorum optime hie delineatum eernimus *

Spornit igitur hostilem impetum, el cum terribili quadam maiestate
in Lerva (v. 21) et in aqua (v. 22. 23) versatur et prae omnibus horrore
el robore excellit (v. 2k, 23}, Primo delineat, quomode in lerra, in
litore sua relinquat vestigia v. 21 in hebr. subipso acuiae testae (acu-
mina testae) 1. e, habet in ima ventris parte squamas forma et duritie
(hist, nat, 10,24} :

testis similes; id quod illustrari polest ex Aeliano
« in tergo et cauda invulnerabilis exsistit, corticibus quippe cataphrac-
tus quasi et armatus squamis, quae teslis validis conchisque similli-
mae sunt » ; unde si corpus lahit per lubum, vestigia in lulo apparent
impressa auasi tibuli ; sternit tribudum super futum (cf. Cod. Malp, VI.
W. Del. Zsch. P.), intelliguntur ergo scula cius aspera b squamosd,
quibus ventri pars est obsita, quae fribuli forramentis similia repens
vel iacens bellua in coenum molle imprimit.

Priovent hernistichil partem eodem modo expressit Chald, © « sub eo sunt lapilli
7 LXX illud sub eo ila

+ 4 grpuph ak

acnti, quasi testa »n, Ag. 48 Satpday acuming t

iram valde sit oppertunum, tamen mimis

lissimum a textn hebr.
w similiter ex aved, spicwlum, quod
ax (LXX et S, Hier, vocem componebant cutn rw"‘

w4 Sam. 17, 3. 38, 2 Chron. 26, 16; Neh. &, 10 loriea, thor

nnn ew- XX, Sym. spups {epopn); Chald, seoures; Syrus hastil Hier. eoi
¢ vocom reddidit mallewan i e plagarum ictos (OL), vel fnstem; al r-q,mpadt_am ant
ke es fustem; alii aliter of

e Ttgssi.

10 &1, 2123

; - ebvel fal. s« eubile eius sudilius forreis prasaciliz o ; st omnes
bur W rite explicant, eandem vocem . Hier, tostam interpretatur 2, 8; fs. a0,
5% T

14 o % el similiter Lev. 6, 20; 44,33+ 14 5. 50545, 125 Num, & 173 Ter. 32, 14

(vas fictile): h. 1overa = w90 30/ vocem intellexil, unde seuming

0 git; verlit enim, uli Sym. quoque

= {Brrs , (el n i h 1 H i

% e ferramenta fabri (cf. OL). In altero hemistichio vox T varietati

L “;I” 1‘~lfla.|uunl ansam. dedit; significatione auri, quam habet of. Proy. 3. 14

B, 107 16, 16, Zach. 4, 3, yoeem ag eperunt LXX, Chald. ' Hier. Sr-‘d CUm AUTHm

ai :lll’.- edentia non copgruat, vor sane o significatu ienda est, quo Is. 28

S Enae u 3 foiy
27 (volg. in serris); 44, 45 (of, vulg. planstrom {riturans) oecurrit a

inziders. B4 enim ratione sensum sutis eommadum elicimus:

5 -f.?'zl'!r. Versio v, 21« sub ipso erunt radit solis et sternet sibi P
quasi lutwm »; — mtellectu ef explicatn difficillima est {id quod in
falsa vorborum acceptione of a textu originali aliena nr_-mnh]imhitm-l:
EaEe Cord. v. g. eam hisce dimillil : « lomge abit a reeta senfentia o -
ﬂ]lx_l. uti Calin. nullam explicationem tentanl - reliqui in varia abeunt ;
alii én radits et auro squamas intelligunt splendentos, quibus incubans
Leviathan quicscat et dovmiat; alii : izilatis Muctibus sol lucisque
eripi aspectum; alii : nullo solis calore illum affici molestia; alii: res
splendentes ec pretiosas ab eo sperni, cte. (of. S. Thom. Pin. Cord.
Sanct. Mar. Men. Tir. Gord. Fav.),

Tam \;I“&l[,-.;’].ﬁ et indicia depmgit, quibus in aquis eins praesentia ef
robur dignoseatur, v. 22 « fervescere faciel quasi ollam profundue
mare et ‘R’)!’JH?./.-'{-J!HHF: o wnguenta bulthumt v; — ita, si praccipiti
cursu se proripit in fumen el aguas-exagsilatsuis motibus ; hebr, sare
ponil ut ollam anguentariivel mortarinm wnguentarii i, o. miscel, lur-
bat omnia sui factatione et aquas facit quasi ehullive, fervescere .SIJII-
meseere *. Ia-undarnm ebullitione, spumis, turbatione rofur mani-
festat; sed cum placide natat, non earet lranquilla quadam gratia (cf,

ita v. 23 in hebr. postse fucidam veddit semitam. e prabedit (ali-

il mare candifiem, 1. o. eins natalione aquae albescunt RE);IIILIE: aquac
-[Jlu.Tllll:‘s sul issa albescentem spumam excitat, qua cursus eins
msigmitur ; maris candties, mare canim, uli s Fhz, moRth Seihammn
apnd Homeram. Idem bene exprimit vulg. v. 23 « post ewm fucelit
semita, aestimabit abyssum quast senescentem »s — i, e, canesceniem
Spuma ; « nalanlis yestigia oslendet longis spumae suleus et aquarnm

Syris hog 3 versus 21, 22, 33 omisit; ens vult Hils., al perperam, ewmn
iarnm versionum teslimonium haheant ot m apli sinl,
. 3 i
L. A non solum de mmari, verum etiam de. profung uminum’ disitur Zach. 10,

1 et de lio, Tuto profundo Ps. 3,
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albedo persimilis albae senis comae » (Calm. sim. _:Uru'.‘(,?rjrf, J.[m_'[-_
Men. Tir. Cord.); mare albescens dizerss (3 pers. aestimabit in univer-
sum accipe, ut saepius iam dictum est]. ’

Demum descriptio coneluditur, dum summatim recenselur ]Ju].lua.e
eminentin; v. 2% « ron est super ferraim potestas, quae vu-nqa_ra,-_-c!zsr'm;
qui factus est, ul nullum timeret »; — I_u-hr. 'ua h.1. dupliei modo
capitur: vel similitude, simile = L:;";\ [ifa L,Xh- Cod. .Uru:l. B ._Dm',
Le Hir), vel potestas, dominiem (of. Zach. 9,10 — 1!:1 Chald. ,b.;.’r.‘ Sym.
iEougia Maly, TIL. V. W. Zseh, Hitz, Hirs. Benan) 1. e. nemo m eum
Jdominari potest; utrumgque S. fier. yidetur contunxisse ; certe nemi-
nem patestate in illum valere, alleruniquoque mquldn‘um l‘dlcn:f:w.(ml,
wt non timeal. Unde v. 25 « omne sublime videt ; ipse est reg super unt=
versas filios superbiae »;— i. e. omnia iL]iEl alumahln,_ licel sint robusta,
despicit et spernit *; beshis aliis ferocibus quasi rex praeest, |
timori: hene LXX et vet, lat. ambitum huius potestalis e reumseribunt s
«ipse est rex ommium, quae in aquis sunt 2.

Nota. Quod supra de Behemoth disimus, etiam de Lvuz’r_m'ifm \'ulﬂt,'slc]l.
ferc communem esse velerum sententiam, hac mbolo r.(.uxﬂuﬂ'um \'lFs i‘llln,eL
alios quidem ila explicare, ub nullum ibi agnoscentes .‘ll'l-l[]'lﬂ! ompia S.E:_retis
ot immediate ad dizbolom (ransferant et de diabolo dLF.l velint (cf. Phil. 8.
Greg. Br. Rup.), alios vero, ut in hellua de 'I{)Tarllﬁ\i\‘;:) el_‘s:.':nb[rl\fril
cernatur diaboli (¢f. 8, Eplraem, exp. in. 8. Thom. Pin. Cord. Sonet. Bst.
Tir). Atlamen rem minime i cerfam proponi apud aligquos notandom 9_5!;
insnper, cur aliqui in eam interpretationem se adigi lialumllur‘ hene :at.i\-Pr-
te. Audi igitur v. g. 0Lz «Deus de dracone verha facit, quem nu.nnul!l U..IXL‘l
historiae veritatem animal gsse volunt, rohore et mole corporis eximiim,
alii vero Levialhan esse dixerunt, qui in initio diabolo inserviit et E\'a_l:n
decepit. Plerique vero eorum qui in Ecele ¢lavnerunt in gommentaris

suis et scriptis allegorice quae de eviathan scripta sunt, ad liiab\:ﬂ‘.‘tm
referunt. Quod ad me attinel, an tale animal in rernm natora .e. )sial.g
dicere non possunt,.. Quod vero ad draconem él[!l'i.‘\‘ié}li\.l[l... F:i E'eic_l'ﬂnil-ll,
plurimum assentior » ; &t jterum : « an igitur tale ﬂhquod_ .'u_nmal .=1:i. HUI;-
dum persuasum habeo *; quod vero i]i.‘lh(ﬂ{!l‘l.l BCra acr‘]{l.tumY innuat,
multis sanctis et in Eeclesia illustribus viris ita visum est ». E-.I.lau.l .'J.‘ Tkm‘fl!-

a potissimum hanc de diabolo explicationem suaderi ail, quii

o ieitur;
V. Hitz. eorrigib aloat, conculcal; at malt correctio, (ua nimm digitur; naf

i i ? M at, contemntl
rocodi ia & a pedibuz coneuleal ? ben ¢ nan cural, it

quomade erocodilus omunia sublimia p i

it ¢ tamien necessaris

sine timore aspicit. M i B e u ltuLm.n i

3 = ; o ab b 1. exsulat,

tia peclum dicit consid ibum, qui sane @l bl Ch L
([“’ tule animal tamquam mentis figmentm W

10B — DE LEVIATHAN — AbA

venset v. 23 rex super omnes filios superbiac aperte et unice diei diabolum (ef.
ad cap. &0 lect. U etad v. 25: « quia igitur multa pracmiserat de proprieta-
tibus Leviathan in figura diaboli, eonsequenter pracdictam metaphoram ex-
ponit ete, »). Atque Sanct. aliam pandit rationem, cur explicationem hane
amplectatur: « quia ant non, aut saltem nen nisi ditficile inveniatur ullum
animal, eui illa conveniunt omnia, fit verisimile, quasi hieroglyphico animali
expressum esse daemonis ingenium ». Sed nerno non videt, hane rationem
non subsistere, verum peefice deseriplions animalis indolem perbene
illusteari ; quare subtracto hicroglyphico animali etiam hoe explicationis
fundamentum cessat. que id omittendum est, ex versionibus gr. et lat.,
quae angelos perperam inserunt textui (v. 16. 2§), explanatores in illam
devenisse sententiam; « probant potissimum ex eo, quod non videantur ceto
vel ulli belluae convenivd preces, pectum, foedus, cordis ditrities, tinoy ange-
larum, potestas regio super filios superbine, quare ad naturam intellectualem
videntur referenda » ila Pin., postquam huins explanationis patrones:
Isidorum, Tostatum, Riberam, Leonem Castrensem adduxit. Eam expli-
candi rationem ex veteribus non commemorant, nedum sequantur od.
Mar. Men. et saltem de Leviathan non commemorant Vae. Calin.

ieterum recole, quae in introductione de m sxplanatione diximus.
Minime vero in animo est negare, aliquam saltem ansam huie interpretationt
pracheri ab ipsa s. Seriptura,}quas draconem, Leviathan aliis In logis
adhibet tamguam symbolom inimicoram Dei (ef. Is. 27, 1. Ez. 32, 2, Ps,
78, 44).




